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01. COMPONENT LIST

LISTA DE COMPONENTES H4E ==
LISTE DES COMPOSANTS BRURE
KOMPONENTENLISTE X
ELENCO DEI COMPONENTI BhE

LISTA DE COMPONENTES

A-4‘ 6+2-pin PCle power cable

x1

@0)[E]e]
g6

%’ﬁ

A ‘ C750 Bronze x1

A-5| 16-pin (12+4) 12V-2x6 PCle cable

x1

(o
ERRE@E]

A-6 ‘ SATA cable

=E=EAA

A-1| 24-pin ATX power cable

x1

=

A-7 | Peripherals cable

x1

=

COC0

A-Z‘ 4+4-pin CPU power cable

x1

B ‘ 6-32 screws

x4

B

=/ "EWcc
EIE)
B

A-3| 8-pin CPU power cable x1 C ‘ AC power cord x1

BB

B AVem—m B
El/E)
BIE é
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A
A2
A3
A4
A5
A6
A7

A1

A-2
A-3
A-4
A-5
A-6
A7

. C750 Bronze

. Cable de alimentacién ATX de 24 pines

. Cable de alimentacién de CPU de 4+4 pines
. Cable de alimentacién de CPU de 8 pines

. Cable de alimentacion PCle de 6+2 pines

. Cable PCle de 16 pines (12+4) 12V-2x6

. Cable SATA

. Cable de periféricos

. Tornillos 6-32

. Cable de alimentacion de CA

. C750 Bronze

. Céble d'alimentation ATX 24 broches

. Cable d'alimentation du processeur 4+4 broches
. Cable d'alimentation CPU 8 broches

. Cable d'alimentation PCle 6+2 broches

. Cable PCle 16 broches (12+4) 12V-2x6

. Cable SATA

. Cable pour périphériques

. Vis 6-32

. Cordon d'alimentation CA

. C750 Bronze

. 24-poliges ATX-Stromkabel

. 4+4-poliges CPU-Stromkabel

. 8-poliges CPU-Stromkabel

. 6+2-poliges PCle-Stromkabel

. 16-poliges (12+4) 12-V-2x6-PCle-Kabel
. SATA-Kabel

. Peripheriegerate-Kabel

. Schrauben US-GroBe 6-32

. AC-Netzkabel

A
A2
A3
A4
A5
A6
A7

A1

A-2
A-3
A-4
A-5
A-6
A-7

. C750 Bronze

. Cavo di alimentazione ATX a 24 pin

. Cavo di alimentazione CPU a 4+4 pin
. Cavo di alimentazione CPU a 8 pin

. Cavo di alimentazione PCle a 6 +2 pin
. Cavo PCle a 16 pin (12+4) 12V-2x6

. Cavo SATA

. Cavo per periferiche

. Viti 6-32

. Cavo di alimentazione CA

. C750 Bronze

. Cabo de alimentagdo ATX 24 pinos

. Cabo de alimentagdo CPU 4+4 pinos
. Cabo de alimentag¢do CPU 8 pinos

. Cabo de alimenta¢do PCle 6+2 pinos
. Cabo PCle 16 pinos (12+4) 12V-2x6

. Cabo SATA

. Cabo Periféricos

. Parafusos 6-32

. Cabo de alimentagdo AC

. C750 Bronze

24 T ATX M #H0l5

.4+4 T cPU MY AoOlE

.8 CPU MY #Holg

. 6+2 E pCle M@ 70|

.16 E (12+4) 12V-2x6 PCle #0|&
. SATA 705

LFRII7 Aols

. 6-32 LA

AC TR AE
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A1

A-2
A-3
A-4
A-5
A-6
A-7

A1

A-2
A-3
A-4
A-5
A-6
A7

. 4+4 > CPU
.8V CPUBRT— 7L

.6+2 > PCle R — 71

.16 £ (12+4) 12V-2x6 PCle 7—7 I
.SATA =7

. BDwgEs s — 7

.6-322Y

CACERT—7IL

. C750 Bronze
L24 €Y ATXBRT—7IV

Ry —Ib

. C750 Bronze

. 24- £ ATX BiRE

. 4+4- £ CPU HBiR%&

. 8- £ CPU ®iR%

. 6+2- £ PCle 8R4

. 16- £ (12+4) 12V-2x6 PCle £
. SATA &

- IMRIERL:

. 6-32184

. RieBiRE

. C750 Bronze

. 24-pin ATX EHEH

. 4+4-pin CPU BHEH

. 8-pin CPU B 1EE

. 6+2-pin PCle BHE#

. 16-pin (12+4) 12V-2x6 PCle &
. SATA ##3

BBEEER

. 6-32 B4t

- AC BR#R
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02. INSTALLATION B |6-32 screws

x4

INSTALACION 2%
INSTALLATION AT
INSTALLIEREN BR
INSTALLAZIONE 2
INSTALACAO

STEP 1

Install the power supply into the case using the provided screws.

Instale la fuente de alimentacion en la caja utilizando los tornillos que se suministran.

Installez le bloc d'alimentation dans le boitier a I'aide des vis fournies.

Montieren Sie das Netzteil unter Verwendung der Schrauben aus dem Lieferumfang im Gehé&use.
Installare I'alimentatore nel case utilizzando le viti in dotazione.

Instale a fonte de alimentacdo no gabinete usando os parafusos fornecidos.

HMSE LIAHS AF83t0] Ihe| A Z2t0|§ #[o| A0 HA|RL(Ch

HROXIEFEBLTT —RICBRZRILSIFES.

B A IRE R B R AR B FE P -

EAEMANRS  ERRPRETREMS -
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STEP 2

Connect the 20+4-pin power to the motherboard.
Conecte la alimentacién de 20+4 pines a la placa base.
Branchez le connecteur a 20+4 broches sur la carte mere.

SchlieBen Sie das 20+4-polige Netzkabel an das Mainboard an.

Collegare l'alimentazione a 20+4 pin alla scheda madre.
Conecte a alimentagcao de 20+4 pinos a placa-mae.
20+4 W IOiQE O 20 AZLICh

20+4 EVEBRAARI2EIY—R—FITERLEYS,

fF 20+4 HEBIRERDER -

% 20+4 STRIEIRRER AR -

A-1

24-pin ATX power cable

x1
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A-z‘ 4+4-pin CPU power cable x1 A-Z‘ 8-pin CPU power cable

x1

e

STEP 3

Connect the 8-pin / 4+4-pin CPU power.

Conecte la alimentacién de CPU de 8 pines / 4+4 pines.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation processeur a 8 broches / 4+4 broches.
SchlieBen Sie das 8-polige / 4+4-polige CPU-Kabel an.

Collegare I'alimentazione CPU a 8 pin / 4+4 pin.

Conecte a alimentacdo da CPU de 8 pinos / 4+4 pinos.

8 T /4+4 W CPU MYUS AZPL|C

8 EY / 4+4 £V CPU BIRAAR V2 ERFILET,

FEYE 8 £t / 4+4 £ CPU &R -

# 8 #tHl / 4+4 $HH) CPU BIRAR -
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A-S‘ 16-pin (12+4) 12V-2x6 PCle cable

=S

WARNING

Please fully insert the cable before use.
STEP 4 Option 1 To support Nvidia 40/50 Series graphics cards

Connect the 16-pin PCI-E power to your graphics card as required.

x1

Conecta el cable de alimentacién PCle de 16 pines a la tarjeta grafica segun sea necesario.
Branche I'alimentation PCl-e 16 broches a ta carte graphique tel que requis.

Verbinde das 16 Pin PCl-e-Kabel bei Bedarf mit deiner Grafikkarte.

Collegare l'alimentazione PCI-E 16 pin alla scheda grafica come richiesto.

Ligue o cabo PCI-E de 16 pinos a sua placa grafica conforme necessario.

270 wat pCI-E MY S 22 Fteof B LCH
BEILELCTIEEYPCl-eBREY 571 v h— FITEHLTILEW,
RIEFZFEHPCI-ERRERZMMNEF -

RIEFER6HPCI-ERRBRZMAMBF -



A-4‘ 6+2-pin PCle power cable

x1

%’ﬁ

STEP 4 Option 2

Connect the PCI-E power to your graphics card as required.

Conecte la alimentacion de PCI-E a su tarjeta grafica seguin sea necesario.

Branchez le(s) connecteur(s) d'alimentation PCI-E a votre carte graphique, en fonction de vos besoins.
Verbinden Sie ggf. das PCI-E-Kabel mit der Grafikkarte.

Collegare l'alimentazione PCI-E alla scheda grafica secondo la configurazione in uso.

Conecte a alimentacao PCI-E as suas placas graficas conforme necessario.

270 wat pCI-E MY S 22 Fteof B LCH

HEILHELT PCI-E FARTRET STV IR~ PITERLET,

ZEXRNE PCI-E BIREEZTF -

MABE - i PCI-E BRAELBRFE -
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A-G‘ SATA cable ‘ x1 A-7‘ Peripherals cable ‘ x1

SO0

STEP 5

Connect the SATA and peripheral power as needed.

Conecte la alimentacion periférica y de SATA segln sea necesario.

Branchez les connecteurs SATA et périphériques, en fonction de vos besoins.
SchlieBen Sie SATA- und Peripheriekabel nach Bedarf an.

Collegare l'alimentazione SATA e per le periferiche secondo la configurazione in uso.
Conecte as alimentagdes SATA e para periféricos conforme necessario.

Las Y2 SATA X FH7|7| Mg AL,

BEILBLT SATA BEUNY TV EBRBIRV 22 EHELET.

ZBEEE SATA FSNEIREBIR -

MABE - L SATA MBEREERE -
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C ‘ AC power cord

x1

STEP 6

Connect the AC power cord to the wall and turn on the power switch.

Conecte el cable de alimentacién de CA a la pared y encienda el interruptor.

Branchez le cable d'alimentation CA a la prise murale et mettez le bloc d'alimentation sous tension.

Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose und schalten Sie das Gerat ein.

Collegare il cavo di alimentazione CA alla presa elettrica a parete e accendere l'interruttore dell'alimentazione.
Conecte o cabo de alimentacdo CA a tomada e ligue o botao de alimentacéo.

ACTY REE & ZHEO AZS CHE MY 29X & AL CH

ACEBRI—FZIV Y MIERL BRAYFEF VICLET,
FRRBIRLEEFINEEF T HBRAR -

#% AC BIRRIEEIME LiEEE - TTREIRME -




03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS ez
TECHNISCHE DATEN A&
SPECIFICHE HE

ESPECIFICACOES

Dimensions 150 x 86 x 140 mm

Wattage 750 W

Form Factor ATX

ATX Version 31

Modular Non-modular

Bulk Capacitor Rating 105°C

Cable Type Flat

Regulation & Certification CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3), LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM
100 - 240 Vac 10-5A, 50 - 60 Hz

DC Output +3.3V & +5V +12V -12v 5VSB
Max Load 20A 62.5A 0.3A 2.5A
Max Output Power 120W 750W 3.6W 12.5W
Total Power 750W

80 PLUS Rating Bronze

10% Loading 86.0% @ 115 V

20% Loading 88.9% @ N5 V

50% Loading 88.2% @ 115 V.

100% Loading 82.6% @115 V

Dimensions 120 x 120 x 25 mm

Speed 2,400 £ 10% RPM

Airflow 64.4 CFM

Noise Level 39.92 dBA (max)

Bearing Fluid dynamic bearing



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICHE
ESPECIFICACOES

MTBF

Temperature

PF Correction

Protections

24-pin ATX power cable
4+4-pin CPU power cable

8-pin CPU power cable

6+2-pin PCle power cable

16-pin (12+4) 12V-2x6 PCle cable
SATA cable

Peripherals cable

At
%
A
]

100,000 hours
0 -40°C

Active @ 0.96

OVP (Over Voltage Protection), UVP (Under Voltage Protection),
SCP (Short Circuit Protection), OTP (Over Temperature Protection),
OPP (Over Power Protection), OCP (Over Current Protection)

600 mm 1
700 mm 1
700 mm 1
650 +150 mm 2
650 mm 1
500 + 150 mm 3
500 +150 mm 2
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS ez
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE g

ESPECIFICACOES

Dimensions 150 x 86 x 140 mm

Potencia 750 W

Factor de forma ATX

Version ATX 31

Modular Sin médulos

Capacidad del condensador 105°C

Tipo de cable Pano

Normativa y certificacion CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3), LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM
100 - 240 Vac 10-5A, 50 - 60 Hz

Salida CC +3.3V & +5V +12V -12v 5VSB
Carga max. 20A 62.5A 0.3A 2.5A
Potencia de salida méax. 120w 750W 3.6W 12.5W
Potencia total 750W

Valoracién 80 PLUS Bronze

10 % de carga 86.0% @ 115 V.

20 % de carga 88.9% @ 115 V

50 % de carga 88.2% @115 V

100 % de carga 82.6% @115 V

Tamafio 120 mm

Velocidad 2,400 +10% RPM

Flujo de aire 64,4 CFM

Nivel de ruido 39,92 dBA (maximo)

Rodamiento Rodamiento fluidodindmico
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICHE
ESPECIFICACOES

Tiempo medio entre fallos

Temperatura

Correccion FP

Protecciones

At
%
A
]

Cable de alimentacion ATX de 24 pines
Cable de alimentacion de CPU de 4+4 pines

Cable de alimentacion de CPU de 8 pines

Cable de alimentacion PCle de 6+2 pines
Cable PCle de 16 pines (12+4) 12V-2x6

Cable SATA
Cable de periféricos

100,000 hours
0 -40°C

Activa @ 0.96

OVP (proteccion contra sobretensién), UVP (proteccidn contra subtension),
SCP (proteccién contra cortocircuito), OTP (proteccidn contra sobretemperatura),
OPP (proteccion contra sobrealimentacién), OCP (proteccidn contra sobrecorriente)

600 mm
700 mm
700 mm
650 +150 mm
650 mm
500 + 150 mm
500 + 150 mm

N W =N = o o



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS A%
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE g

ESPECIFICACOES

Dimensions 150 x 86 x 140 mm

Puissance 750 W

Facteur de forme ATX

Version ATX 31

Modulaire Non modulaire

Capacité du condensateur en vrac 105°C

Type de céable Plat

Réglementation et certification CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3), LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM
100 - 240 Vac 10-5A, 50 - 60 Hz

Salida CC +3.3V & +5V +12V -12v 5VSB
Carga max. 20A 62.5A 0.3A 2.5A
Potencia de salida méax. 120w 750W 3.6W 12.5W
Potencia total 750W

Classement 80 PLUS Bronze

10 % de charge 86,0% all5 Vv

20% de charge 88,9% als5 Vv

50% de charge 88,2% a115 v

100% de charge 82,6% al15 vV

Taille 120 mm

Vitesse 2400 + 10 % tr/min

Débit d'air 64,4 pi3/min

Niveau sonore 39,92 dBA (max)

Palier Palier a dynamique des fluides
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS A%
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE g

ESPECIFICACOES

MTBF 100 000 heures
Température 0 -40°C
Correction du facteur de puissance Active a 0,96

OVP (protection contre les surtensions), UVP (protection contre les sous-tensions),
Protections SCP (protection contre les courts-circuits), OTP (protection contre les surchauffes),
OPP (protection contre les surpuissances), OCP (protection contre les surintensités)

Cable d'alimentation ATX 24 broches 600 mm 1

Cable d'alimentation du processeur

4+4 broches DG U

Cable d'alimentation CPU 8 broches 700 mm 1
Cable d'alimentation PCle 6+2 broches 650 + 150 mm 2
Cable PCle 16 broches (12+4) 12V-2x6 650 mm 1
Cable SATA 500 + 150 mm 3
Cable pour périphériques 500 +150 mm 2



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICHE
ESPECIFICACOES

Abmessungen
Stromverbrauch
Formfaktor

ATX-Version

Modular
Stutzkondensatorleistung
Kabeltyp

Regulierung und Zertifizierung

100-240 V Wechselstrom

Salida CC
Carga max.
Potencia de salida méax.

Potencia total

80-PLUS-Einstufung
10 % Last

20 % Last

50 % Last

100 % Last

GroBe
Geschwindigkeit
Luftdurchsatz
Gerauschpegel

Lager

At
%
A
]

150 x 86 x 140 mm

750 W

ATX

31

Nichtmodular

105° C

Flach

CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3), LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM

10 -5 A, 50 - 60 Hz

+3.3V und +5V +12V -12v 5VSB
20A 62.5A 0.3A 2.5A
120w 750W 3.6W 12.5W
750W
Bronze

86,0 % bei 115 V
88,9 % bei 115 V
88,2 % bei 115 V
82,6 % bei 115 V

120 mm

2400 +10 % U/min
0,03 m*/h

39,92 dB(A) (max.)

Dynamisches Flussigkeitslager
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES A
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE piilicd

ESPECIFICACOES

BETRIEB

Mittlere fehlerfreie Betriebszeit 100.000 Stunden
Temperatur 0 -40°C
Blindleistungskompensation Aktiv bei 0,96

Uberspannungsschutz, Unterspannungsschutz, Kurzschlussicherung,

Sicherungselemente Ubertemperaturschutz, Uberlastschutz, Uberstromschutz

PACKUNGSINHALT ‘ KABEL TECKERANZAHL
24-poliges ATX-Stromkabel 600 mm 1
4+4-poliges CPU-Stromkabel 700 mm 1
8-poliges CPU-Stromkabel 700 mm 1
6+2-poliges PCle-Stromkabel 650 + 150 mm 2
16-poliges (12+4) 12-V-2x6-PCle-Kabel 650 mm 1
SATA-Kabel 500 + 150 mm 3
Peripheriegerate-Kabel 500 + 150 mm 2

GARANTIE 5 Jahre



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS ez
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE A

ESPECIFICACOES

Dimensioni 150 x 86 x 140 mm
Potenza 750 W

Fattore di forma ATX

Versione ATX 31

Modular Non modulare

Valutazione del condensatore di massa 105° C

Tipo di cavo Piatto

Regolamentazione e certificazione CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3), LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM
100 - 240 V CA 10 -5 A, 50 - 60 Hz

Salida CC +3.3V & +5V +12V -12v 5VSB
Carga max. 20A 62.5A 0.3A 2.5A
Potencia de salida méax. 120w 750W 3.6W 12.5W
Potencia total 750W

Valutazione 80 PLUS Bronze

Carico del 10% 86,0% a5 Vv

Carico del 20% 88,9% a 115 V

Carico del 50% 88,2% a 115 V

Carico del 100% 82,6% als Vv

Dimensione 120 millimetri

Velocita 2.400 + 10% giri/min

Flusso d'aria 64,4 CFM

Livello di rumore 39,92 dB (massimo)

Cuscinetto Cuscinetto fluidodinamico



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES A
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE piilicd

ESPECIFICACOES

OPERATIVITA

MTBF 100.000 ore
Temperatura 0 -40°C
Correzione PF Attiva a 0,96

OVP (protezione da sovratensione), UVP (protezione da sottotensione),
Protezioni SCP (protezione da cortocircuito), OTP (protezione da sovratemperatura),
OPP (protezione da sovrapotenza), OCP (protezione da sovracorrente)

LUNGHEZZA DEL CAVO QUANTITA DI CONNETTORI

DENTRO LA SCATOLA

Cavo di alimentazione ATX a 24 pin 600 mm 1
Cavo di alimentazione CPU a 4+4 pin 700 mm 1
Cavo di alimentazione CPU a 8 pin 700 mm 1
Cavo di alimentazione PCle a 6 +2 pin 650 + 150 mm 2
Cavo PCle a 16 pin (12+4) 12V-2x6 650 mm 1
Cavo SATA 500 + 150 mm 3
Cavo per periferiche 500 +150 mm 2

GARANZIA 5 anni



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS ez
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE g

ESPECIFICACOES

Dimensdes 150 x 86 x 140 mm
Poténcia 750 W

Fator de Forma ATX

Versao ATX 31

Modular N&o modular

Classificagdo do Condensador de Filtro 105°C

Tipo de Cabo Plano

Regulacéo e Certificacdo CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3), LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM
100 - 240 Vac 10-5A, 50 - 60 Hz

Salida CC +3.3V & +5V +12V -12v 5VSB
Carga max. 20A 62.5A 0.3A 2.5A
Potencia de salida méax. 120w 750W 3.6W 12.5W
Potencia total 750W

Classificacdo 80 PLUS Bronze

10% Carga 86.0% @ 115 V

20% Carga 88.9% @ N5 V

50% Carga 88.2% @ 115 V.

100% Carga 82.6% @15V

Tamanho 120 mm

Velocidade 2,400 £ 10% RPM

Fluxo de Ar 64.4 CFM

Nivel de Ruido 39.92 dBA (max)

Rolamento Rolamento Hidrodinamico
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS ez
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE g

ESPECIFICACOES

MTBF 100,000 horas
Temperatura 0 -40°C
Correcao FP Ativa @ 0.96

OVP (Protegdo contra Sobretensédo), UVP (Protegdo contra Subtensao),
Protegoes SCP (Protec¢éo contra Curto-Circuito), OTP (Protegao contra Sobreaquecimento),
OPP (Protecao contra Sobrecarga de Poténcia), OCP (Protegdo contra Sobrecorrente)

Cabo de alimentagcdo ATX 24 pinos 600 mm 1
Cabo de alimentagdo CPU 4+4 pinos 700 mm 1
Cabo de alimentagcdo CPU 8 pinos 700 mm 1
Cabo de alimentacgao PCle 6+2 pinos 650 + 150 mm 2
Cabo PCle 16 pinos (12+4) 12V-2x6 650 mm 1
Cabo SATA 500 + 150 mm 3

2

Cabo Periféricos 500 + 150 mm



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICHE
ESPECIFICACOES

37|
oYY
e
ATX B{H
2EY
3 AHYAE HH
#Holg 8
+H % oE

AC HH o3
100~240Vac

150 x 86 x 140 mm
750W

ATX

31

H2EY

105°C

o

CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3) , LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM

10-5A, 50~60Hz

DC ¥ZH £8
DC &Y
ElREE
A EHTY
Exak]

+3.3V & +5V +12v -12v 5VSB

20A 62.5A 0.3A 25A

120w 750W 3.6W 12.5wW
750W

olux] &
80 PLUS §2
10% £
20% S5t
50% 3}
100% £t

Bronze

15V 0N 86.0%
15V 0l A 88.9%
15V 0l A 88.2%
15V 0l A 82.6%

M AreF
71

1)
n

B o
2 go o
A

" 5

=

120mm

2,400 + 10%RPM
64.4CFM
39.92dBA( Z|CH )
/M S HolY
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES AR
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE piilicd

ESPECIFICACOES

s
MTBF 100,000 AlZH
ec 0-40°C
HI1H §F
98 23 0.96 OlN 5& &4
P OVP(IHHY BT ) UVP(MHY B3 ), SCP( T D),
OTP(It2 £33 ), OPP(IHH Y 25 ), OCP(UTRF £Z)
FYE | Alolg Zo| | HYE Y
24 8 ATX HE #HOl5 600 mm 1
4+4 E CcPU ¥ #Ho|2 700 mm 1
8 T cpu HE AHols 700 mm 1
6+2 T PCle & #[0|= 650 +150 mm 2
16 T (12+4) 12V-2x6 PCle # 0|2 650 mm 1
SATA 7 0|5 500 + 150 mm 3
FH|7| Aol 500 + 150 mm 2

CE- 54

N |

4



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES At
SPECIFICATIONS i
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE g

ESPECIFICACOES

NFTE 150 x 86 x 140 mm

Dy b 750 W

TA—LT 792 ATX

ATX N—=Vav 31

EV15— B (/VEYV2S-)

INIVIAYT Y ER 105° C

r—7IV0EE TIvk

FRAS K URAE CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3) , LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM
100 - 240 Vac 10 - 5 A.50 - 60 Hz

DC +3.3V BELU +5V +12V -12v 5VSB
BAEH 20A 62.5A 0.3A 2.5A
BAHABS 120W 750W 3.6W 12.5W
WE 750W

80 PLUS L—TFT4a>% Bronze

10% & 86.0% @ 115 V

20% &af 88.9% @ 115 V

50% &af 88.2% @ N5 V

100% & 82.6% @115V

PEPS 120 mm

[EI#RE 2400 * 10% RPM

)5 64.4 CFM

BELAL X 39.92 dBA

7YY TAFEE#S (FDB)



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES A
SPECIFICATIONS 1%
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE piilicd

ESPECIFICACOES

MTBF 10 FB5RE

EERE 0-40°C

PFC 79747 @ 0.96

- OVP GRBEMRH) UVPBEREMRA) SCP(TERH)

OTP(BERE) OPP(BERM) OCP BB

RO | =R | axs80EVK

24 € ATX BT —7 )b 600 mm 1

4+4 E> CPU RS —T IV 700 mm 1

8> CPUBR —7 I 700 mm 1

6+2 £ PCle BRS—7)1 650 + 150 mm 2

16 £~ (12+4) 12V-2x6 PCle =7l 650 mm 1

SATA 7—7Ib 500 + 150 mm 3

Bt —J )b 500 + 150 mm 2
REE 5%



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES A
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN ke
SPECIFICHE piilicd

ESPECIFICACOES

R~ 150 x 86 x 140 mm
kS 750 W
AMER ATX
ATX KA 31
A JEt4E
ABRERRNTEE 105°C
P2zeSil R¥
SEAFIAIE CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3) , LVD (EN 62368-1Ed. 2), RCM
100 - 240 V XifieR 10-5A,50-60 Hz
Hift e E
DC &5 +3.3V fl +5V +12v -12v 5V &FHBE
BRART 20A 62.5A 0.3A 2.5A
BALNES 120W 750W 3.6W 12.5W
HEN 750W
e
80 PLUS 4 Bronze
10% 53 86.0% @ 115 V
20% T 88.9% @115 V
50% 88.2% @ 115 V
100% 1% 82.6% @ 15 V
R~ 120 mm
®E 2,400 + 10% %EHH
RE 64.4 HHEREH P
1RFKFE 39.92 dBA (BX)
A 1 2 FE A
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03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES A
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN &
SPECIFICHE piilicd

ESPECIFICACOES

FHT MBI E 100,000 /1

RE 0-40°C

WEFEMKIE ) @ 0.96

i OVP (WERIF) - UVP (RERIF) - SCP (MHRIF) -

OTP (WERHF ) - OPP (WIMFMRF) - OCP (WHMRF )

wrEBS | BHKE | gnuE

24- & ATX BiRL 600 mm 1

4+4- £ CPU BiR% 700 mm 1

8- CPU ®iR4: 700 mm 1

6+2- £ PCle BiR4 650 +150 mm 2

16- £t (12+4) 12V-2x6 PCle £ 650 mm 1

SATA 4 500 + 150 mm 3

IMREREL 500 + 150 mm 2
BifR 5 &



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES
SPECIFICATIONS
TECHNISCHE DATEN
SPECIFICHE
ESPECIFICACOES

—RAR
R~
mE
EMARIRIE
ATX hRZS
HAARE
ABERERREH
ff il
SERARE

AC HABEEINE

150 x 86 x 140 mm

750 W

ATX

31

FFRMETE

105°C

TR/

CE, UKCA, FCC, IC, BIS, NOM, BSMI, CB (IEC 62368-1 Ed. 3) , LVD (EN 62368-1 Ed. 2), RCM

100 - 240 V XifteR

10-5A,50-60Hz

DC +3.3V fl +5V +12V -12v 5VSB
BRART 20A 62.5A 0.3A 2.5A
BALNES 120W 750W 3.6W 12.5W
HEN 750W

80 PLUS 4 Bronze

10% 8 86.0% @ 115 V

20% B 88.9% @115 V

50% B 88.2% @ 115 V

100% Sl 82.6% @ 15 V

R~ 120 mm

EE 2,400 + 10% RPM

R 64.4 CFM

RER 39.92 dBA (BK)

B it Eubal i



03. SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES A
SPECIFICATIONS %
TECHNISCHE DATEN Mg
SPECIFICHE &

ESPECIFICACOES

EE
MTBF 100,000 /)\EF
BE 0-40°C
PF RIE Active @ 0.96
R OVP (BEERE ) - UVP (1EEERME ) - SCP (JHRE) -
OTP (BIRERE) - OPP (IBINE(RE ) - OCP (EMMLHIRE )
RNEY SREE | EEEuE
24-pin ATX EHEE 600 mm 1
4+4-pin CPU @ HE#H 700 mm 1
8-pin CPU ENEE 700 mm 1
6+2-pin PCle BNEH 650 + 150 mm 2
16-pin (12+4) 12V-2x6 PCle ##% 650 mm 1
SATA i 500 + 150 mm 3
BEEBEER 500 +150 mm 2
fREl 5 &



04. NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I. WARRANTY LENGTH
New NZXT Product Warranty Length
C750 Bronze (2025) 5 Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of
purchase is required for warranty service.

Il. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1l. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions within the

warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or refurbished, with a similar

function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the following:

« any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

« any damage that is not a manufacturing defect;

+ damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature,
unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

« improper installation, unauthorized alterations or modifications, or repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT;
+ shipping or transport damage (claims must be made with the carrier);

* normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this product for
your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other authorized dealers, NZXT
Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end user for exchanges. Two way expedited
shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program, indiscriminate of purchase location, provided the location is an
approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either a new or
refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any
incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or
for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a particular purpose.
The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner’'s manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800) 228-9395,

by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at nzxt.com/customer-support.
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VIil. HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT Support site
outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to provide a copy of your proof of
purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA number
clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the product from damage
during shipping.

VIIl. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of California (with
exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for the International Sale of
Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which means that you may bring a claim to
enforce your consumer protection rights in connection with this Global Warranty in the country which you have your habitual residence where
you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of purchase or, if
different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all rights and remedies
conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such consumer laws can be limited, NZXT’s
liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or refurbished, with a similar function that is equal or greater in
value depending on supply.

In the United Kingdom:

« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the following:
> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

+ If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in relation to that
person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the original consumer.

+ The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all purposes for which such
goods are usually supplied, and of satisfactory quality.

In the EU:

+ If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by provisions that
cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS

In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive the service
and if deemed necessary, repair or replacement product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power supply)
to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please contact NZXT
Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed power
supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please
contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.
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In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the failed
power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer,
please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse reasonable
postage or transportation of costs.
Outside North America, Europe, and Australasia:

If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you purchased the product.

X. NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the item is
returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the purchase date. The
NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original method of payment. To initiate a
return, simply submit a request via NZXT support site.

v

Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.

v

Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.

Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

vV VvV v

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

v

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.
> HE 25 Y2t MH|A FHEE 2Ql5tA|2{ B nzxt.com/warranty £ support.nzxt.com 2 &&dl FA|7| HHELICH

> (REEEEH KUY — ERITB T B ERICDOVTIE support.nzxt.com & nzxt.com/warranty (C77 AL TLIEEL,

> 15351/ nzxt.com/warranty #1 support.nzxt.com 7 RREEEMRSHNESR -

7 nzxt.com/warranty #1 support.nzxt.com 7 fRERIREHEMELRHENS

>

NZXT, Inc. | 605 E Huntington Drive, Suite 213, Monrovia, CA 91016 USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom
+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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05. REGULATORY STATEMENT

j A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil,

ses accessoires

et cordons se
recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant UK harmonization legislation:

+ Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic EquipmentRegulations 2012

ROHS STATEMENT

This product is compliant to implemented RoHS (Restriction of Hazardous Substances) type regulations worldwide, including but not limited

to China, India, Japan, Korea and European Union.

REACH STATEMENT
EU REACH SVHC Disclosure on Candidate List

REACH (Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals, EC 1907/2006) is the European Union's (EU) chemical
substances regulatory framework. REACH requires NZXT Inc. to provide customers with sufficient information on Substances of Very High
Concern (SVHC) contained in products in concentration above 0.1% weight by weight (w/w) to allow safe use of the product.

DECLARATION OF CONFORMITY

The device complies with the requirements set out in the Council
Directives relevant Union harmonisation legislation:

+ EMC Directive 2014/30/EU

* RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863

« LVD Directive 2014/35/EU

DECLARATION DE CONFORMITE

L'appareil est conforme aux exigences définies dans les directives
du Conseil relatives a la législation d’harmonisation de I'Union :

+ Directive EMC 2014/30/UE

«+  Directive RoHS 2011/65/UE et (UE) 2015/863

« Directive LVD 2014/35/UE

DECLARACION DE CONFORMIDAD

El dispositivo cumple los requisitos impuestos en las directivas

del Consejo relativas a la legislacion de armonizacién de la Union

Europea:

+ Directiva sobre compatibilidad electromagnética 2014/30/UE

+ Directiva sobre sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE)
2015/863

« Directiva sobre baja tension 2014/35/UE

DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

O dispositivo estd conforme aos requisitos das Diretivas do Conselho

e relevante legislacdo de harmonizagdo da Unido Europeia:
« Diretiva EMC 2014/30/UE

« Diretiva LVD 2014/35/UE

+ Diretiva RoHS 2011/65/UE & (UE) 2015/863

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Il dispositivo & conforme con i requisiti definiti nelle Direttive del
Consiglio relative alla Norma sull'armonizzazione dell'Unione:

« Direttiva EMC 2014/30/UE

« Direttiva RoHS 2011/65/UE e (UE) 2015/863

+ Direttiva LVD 2014/35/UE

KONFORMITATSERKLARUNG

Das Gerét entspricht den Anforderungen der entsprechenden EU-
Harmonisierungsrichtlinien des Rates:

« EMV-Richtlinie 2014/30/EU

+ RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & (EU) 2015/863

* LVD-Richtlinie 2014/35/EU
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3AABJIEHUE O COOTBETCTBUM

3TO YCTPOCTBO OTBeYaeT TpeboBaHMAM, U3NOXeHHbIM B [IupekTiBax CoBeta
0 rapMOHM3aLNM COOTBETCTBYIOLNX 3aKOHOB TOCYAPCTB, BXOAALNX B
coctas EBponeiickoro cotoza (EU):

«  [upektusa 2014/30/EU 06 3neKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTN
«  [npektusa 2014/35/EU 0 H13KOBONBTHOM 060PYAOBaHUN

«  [Iupekvsa 2011/65/EU v (EU) 2015/863 06 orpaHuueHin
VICMIONb30BAHIA OMPE/IENEHHbIX BIAIOB OMACHbIX BELLECTB B
3NEKTPUYECKOM 1 INEKTPOHHOM 060pyAoBaHIM (ROHS)

OSWIADCZENIE ZGODNOSCI

Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami okreslonymi w
odpowiednich unijnych Dyrektywach harmonizacyjnych Rady:

« Dyrektywa EMC 2014/30/UE
« Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i (UE) 2015/863
« Dyrektywa 2014/35/EU

UYUM BEYANI

Aygit, Konsey Yonergeleri ile ilgili Birlik uyum mevzuatinda
belirtilen sartlara uygundur:

« EMC Yénergesi 2014/30/EU
+ LVD Yénergesi 2014/35/EU
* RoHS Yénergesi 2011/65/EU & (EU) 2015/863

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Enheden er i overensstemmelse med kravene i Radets direktiv,
relevant til EU's lovgivning om harmonisering:

* EMC-direktiv 2014/30/EU

*  LVD-direktiv 2014/35/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU og (EU) 2015/863

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Laite on Euroopan neuvoston direktiivien olennaisen unionin
harmonisointilainséadannén vaatimusten mukainen:

« EMC-direktiivi 2014/30/EU
« LVD-direktiivi 2014/35/EU
«  RoHS-direktiivi 2011/65/EU &amp; (EU) 2015/863

SAMSVARSERKLZERING

Enheten overholder kravene i EU-radets harmoniseringsdirektiver:
« EMC-direktiv 2014/30/EU

*  LVD-direktiv 2014/35/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU &amp; (EU) 2015/863

KONFORMITETSDEKLARATION

Enheten uppfyller kraven som anges i Radets direktivs relevanta
harmoniseringslagstiftning fér Europeiska unionen:

« EMC-direktivet 2014/30/EU

«  LVD-direktiv 2014/35/EU

* RoHS-direktiv 2011/65/EU & (EU) 2015/863

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Dispozitivul respecta cerintele mentionate in Directivele Consiliului
siin legislatia armonizata relevanta la nivelul Uniunii:

« Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2014/30/
UE

« Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE
+ Directiva RoHS 2011/65/UE si (UE) 2015/863

PROHLASENI O SHODE

Zarizeni odpovida pozadavkim stanovenym ve smérnicich Rady
podle pfislusnych harmonizaénich pravnich predpist Unie:

«  Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

« Smérnice o elektrickych zafizenich nizkého napéti 2014/35/EU
+  Smérnice o RoHS 2011/65/EU a (EU) 2015/863

VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Het apparaat voldoet aan de vereisten van de relevante richtlijnen
van de Raad met betrekking tot harmonisatiewetgeving in de Unie:

»  EMC-richtlijn 2014/30/EU
»  RoHS-richtlijn 2011/65/EU & (EU) 2015/863
+  LVD-direktivet 2014/35/EU

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Az eszkdz medfelel a Tanacs irdnyelvek relevans unios
harmonizalasi rendelkezései altal feldllitott kdvetelményeknek:
« 2014/30/EU EMC-irényelv

«  2014/35/EU LVD-iranyelv

«  2011/65/EU és (EU) 2015/863 RoHS-iranyelv

AEKNAPALIAA 3A CbOTBETCTBUE
YCTPOIACTBOTO OTrOBapA Ha M3MCKBAHMATA HA YMECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cplo3a 32 XapMOHI3aLUNA Ha AMPeKTMBNTe Ha CbBeTa:

+  EMC gupekvsa 2014/30/EC
«  LVD paupextusa 2014/35/EC
*  RoHS pupextusa 2011/65/EC & (EC) 2015/863

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI

Ovaj uredaj sukladan je s odredbama postavljenim u direktivama
Vijeca vezanim uz relevantne harmonizacijske zakone Unije:

« EMC Direktiva 2014/30/EU

+ LVD Direktiva 2014/35/EU

+ RoHS Direktiva 2011/65/EU & (EU) 2015/863

AHAQZIH ZYMMOPOQIHE

H ouoKeUr CUPHOPPWVETAL HE TIC AMAITACELS TTOU KaBopiovTat oTig
0dnyieg Tou Eupwaikol ZupPBouliou kat oxeti(ovtal pe T vopoBeoia mepi
evappdviong e Evwong:

«  Obnyia mepi HMZ 2014/30/EE

«  Obnyia mepi LVD 2014/35/EE

«  Obnyia nepi RoHS 2011/65/EE &(EE) 2015/863
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To protect the global environment and as an environmentalist, NZXT must remind you that:

Under the European Union ("EU") Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment, Directive 2002/96/EC, which takes

effect on August 13, 2005, products of "electrical and electronic equipment" cannot be discarded as municipal waste anymore and

manufacturers of covered electronic equipment will be obligated to take back such products at the end of their useful life. NZXT will
I comply with the product take back requirements at the end of life of NZXT-branded products that are sold into the EU. You can return

these products to local collection points.

NZXT como empresa comprometida con la proteccion del medio ambiente, recomienda:

Bajo la directiva 2012/19/EU de la Union Europea en materia de desechos y/o equipos electronicos, con fecha de rigor desde el 14 de febrero

de 2014, los productos clasificados como “eléctricos y equipos electronicos” no pueden ser depositados en los contenedores habituales de

su municipio, los fabricantes de equipos electrénicos, estan obligados a hacerse cargo de dichos productos al termino de su periodo de vida.
NZXT estara comprometido con los términos de recogida de sus productos vendidos en la Union Europea al final de su periodo de vida. Usted
debe depositar estos productos en el punto limpio establecido por el ayuntamiento de su localidad o entregar a una empresa autorizada para la
recogida de estos residuos.

En tant qu'écologiste et afin de protéger l'environnement, NZXT tient a rappeler ceci:

Au sujet de la directive européenne (EU) relative aux déchets des équipement électriques et électroniques, directive 2002/96/EC, prenant effet le
13 a0t 2005, que les produits électriques et électroniques ne peuvent étre déposés dans les décharges ou tout simple-ment mis a la poubelle.
Les fabricants de ces équipements seront obligés de récupérer certains produits en fin de vie. NZXT prendra en compte cette exigence relative
au retour des produits en fin de vie au sein de la communauté européenne. Par conséquent vous pouvez retourner localement ces matériels dans
les points de collecte.

Hinweis von NZXT zur Erhaltung und Schutz unserer Umwelt

Gemaf der Richtlinie 2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen Elektro- und Elektronik-Altgeréate nicht mehr als kommunale
Abfélle entsorgt werden. NZXT hat europaweit verschiedene Sammelund Recyclingunternehmen beauftragt, die in die Européische Union in
Verkehr gebrachten Produkte, am Ende seines Lebenszyklus zurlickzunehmen. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt zum gegebenen Zeitpunkt
ausschliesslich an einer lokalen Altgeratesammelstelle in Ihrer Nahe.

FCC, ISED Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation. CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION
CAUTION ELECTRIC SHOCK HAZARD!

1

© o N O AW

. Install in accordance with all manufacturer instructions and safety warnings.

Failure to do so may result in damage to your power supply or system, and may causes serious injury or death.

. High voltages are present in the power supply.

Do not open the power supply case or attempt to repair the power supply; there are no user-serviceable components.

. This product is designed for indoor use only.

. Do not use the power supply near water, or in high temperature or high humidity environments.

. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus that produce heat.
. Do not insert any objects into the open ventilation or fan grill area of the power supply.

. Do not modify the cables and/or connectors included with this power supply.

. If this power supply uses modular cables, use only manufacturer supplied cables.

. The 24-pin main power connector has a detachable 4-pin connector.

This 4-pin connector is not a P4 or ATX 12V connector.
Do not force this cable in the P4 or ATX +12V socket on motherboard.

. Failure to comply with any manufacturer instructions and/or any of these safety instructions will immediately void all warranties and guarantees.

INFORMACION IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD
iPELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!

1.

© ® N O U AW

Siga todas las advertencias de seguridad e instrucciones del fabricante durante la instalacion.
De lo contrario, podria dafiar el sistema o la fuente de alimentacion, y provocar lesiones graves o la muerte.

. Enla fuente de alimentacion existen tensiones elevadas.

No abra la caja de la fuente de alimentacion ni intente repararla, no contiene piezas que el usuario pueda reparar.

. Este producto esta disefiado para su uso en interiores.

. No utilice la fuente de alimentacién cerca de agua ni en entornos muy humedos o con temperaturas altas.

. No instale la unidad cerca de fuentes de calor tales como radiadores, medidores de temperatura, estufas u otros aparatos que produzcan calor.
. No introduzca ninguin objeto en el drea del ventilador o ventilacion abierta de la fuente de alimentacién.

. No modifique los cables y/o conectores incluidos con esta fuente de alimentacion.

. Si esta fuente de alimentacion utiliza cables modulares, utilice solo cables proporcionados por el fabricante.

. El conector de alimentacion principal de 24 pines dispone de un conector de 4 pines extraible.

Este conector de 4 pines no es un conector P4 o ATX de 12 V.
No fuerce este cable en el enchufe P4 o ATX +12 V de la placa base.

. El incumplimiento de cualquiera de las instrucciones del fabricante o de estas instrucciones de seguridad anulara de inmediato todas las garantias.
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INFORMATIONS IMPORTANTES DE SECURITE
ATTENTION : RISQUE D'ELECTROCUTION!

1
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. L'installation doit étre effectuée conformément aux instructions du fabricant et aux avertissements de sécurité.

Une installation non conforme peut entrainer des dommages a votre bloc d'alimentation ou systéme électrique, et entrainer des blessures
graves, voire la mort.

. Le bloc d'alimentation contient des tensions élevées.

N'ouvrez pas le boitier du bloc d'alimentation et ne tentez pas de le réparer ; aucun de ses composants n'est réparable.

. Ce produit est cong¢u pour une utilisation en intérieur uniqguement.

. N'utilisez pas le bloc d'alimentation a proximité d'eau, a des températures élevées ou dans des environnements trés humides.

. Ne l'installez pas a proximité de sources de chaleur telles que radiateurs, registres, poéles ou autres appareils produisant de la chaleur.
. N'insérez aucun objet dans |'orifice ou la grille de ventilation du bloc d'alimentation.

. Ne modifiez pas les cables et/ou connecteurs inclus avec ce bloc d'alimentation.

. Si ce bloc d'alimentation utilise des cables modulaires, utilisez uniquement ceux fournis par le fabricant.

. Le connecteur d'alimentation principal a 24 broches est équipé d'un connecteur amovible a 4 broches.

Ce connecteur a 4 broches n'est pas un connecteur P4 ou ATX 12 V.
Ne forcez pas ce cable dans la prise P4 ou ATX +12 V de la carte-mére.

. Toute non conformité aux instructions du fabricant et/ou a I'une de ces consignes de sécurité aura pour conséquence I'annulation

immédiate des garanties.

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
ACHTUNG STROMSCHLAGGEFAHR!

1.
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Installieren Sie das Gerat geméaB den Anweisungen des Herstellers und den Sicherheitshinweisen.
Andernfalls kann es zu Schaden an lhrem Netzteil oder System und zu schweren oder tédlichen Verletzungen kommen.

. Im Netzteil ist Hochspannung enthalten.

Sie durfen das Gehause des Netzteils weder 6ffnen noch zu reparieren versuchen; es beinhaltet keine Komponenten, die vom Benutzer
gewartet werden kénnen.

. Dieses Produkt ist nur fir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen.

. Verwenden Sie das Netzteil nicht in der Nahe von Wasser oder bei hohen Temperaturen oder in Umgebungen mit hoher Luftfeuchtigkeit.
. Montieren Sie das Gerét nicht neben Hitzequellen wie Heizkérpern, Warmespeichern, Ofen oder anderen Geraten, die Warme erzeugen.

. Stecken Sie keine Gegenstande in die offene Beltftung oder das Luftergitter des Netzteils.

. Nehmen Sie keine Modifikationen an den Kabeln und/oder Steckverbindern vor, die im Lieferumfang dieses Netzteils enthalten sind.

. Falls es sich um ein Netzteil mit modularen Kabeln handelt, dirfen Sie ausschlieBlich vom Hersteller bereitgestellte Kabel verwenden.

. Der 24-polige Hauptstromanschluss ist mit einem abnehmbaren 4-poligen Steckverbinder ausgestattet.

Dieser 4-polige Steckverbinder ist kein P4- oder ATX-12-V-Steckverbinder.
Stecken Sie diese Kabel nicht mit Gewalt in die P4- oder ATX-12 V-Buchse des Mainboards.

. Bei Nichteinhaltung der Anweisungen des Herstellers und/oder dieser Sicherheitshinweise erlischt die Gultigkeit von Gewéhrleistungen und

Garantien mit sofortiger Wirkung.
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INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA
AVVERTENZA: PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

1
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. Effettuare I'installazione in conformita a tutte le istruzioni del produttore e gli avvisi sulla sicurezza.

Il mancato rispetto di questa procedura potrebbe causare danni al proprio alimentatore o sistema e potrebbe provocare lesioni gravi o
anche la morte di persone.

. Nell'alimentatore sono presenti tensioni elevate.

Non aprire il case o la custodia dell'alimentatore, né tentare di riparare |'alimentatore; non contiene componenti riparabili o sostituibili
dall'utente.

. Il prodotto & stato progettato solo per uso interno.

. Non usare l'alimentatore nelle vicinanze di acqua, a temperature elevate o in ambienti con umidita elevata.

. Non installare vicino a fonti di calore quali termosifoni, valvole di regolazione del calore, stufe o altri apparecchi che producono calore.
. Non inserire oggetti nelle fessure di ventilazione aperte o nella griglia della ventola sull’alimentatore.

. Non modificare i cavi e/o i connettori in dotazione con questo alimentatore.

. Se l'alimentatore utilizza cavi modulari, utilizzare solo cavi forniti dal produttore.

. Il connettore di alimentazione principale a 24 pin & dotato di un connettore a 4 pin estraibile.

Il connettore a 4 pin non & un connettore di tipo P4 o ATX da 12 V.
Non forzare l'inserimento del cavo nella presa P4 o ATX a +12 V della scheda madre.

. La mancata conformita a qualsiasi istruzione del produttore e/o a qualsiasi presente istruzione sulla sicurezza rendera immediatamente

nulle tutte le garanzie.

INFORMACOES IMPORTANTES DE SEGURANCA
CUIDADO, RISCO DE CHOQUE ELETRICO!

1.
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Instale de acordo com todas as instrugdes do fabricante e com os avisos de seguranca.
N&o fazé-lo podera resultar em danos a fonte de alimentagdo ou ao sistema, isso pode causar lesdes graves ou morte.

. Ha alta tensdo na fonte de energia.

Nao abra a caixa da fonte de alimentagdo ou tente reparar a fonte de alimentagao.
Nao ha componentes que possam ser reparados pelo usuario.

. Este produto foi projetado apenas para uso em ambientes internos.

. Nao use a fonte de alimentagao perto de dgua ou em ambientes com alta temperatura ou alto nivel de umidade.

. N3o instale perto de fontes de calor como radiadores, saidas de ar quente, fogdes ou outros aparelhos que produzam calor.
. Nao insira objetos na ventilacdo aberta ou na area da grade da ventoinha da fonte de alimentagéao.

. Nao modifique os cabos e/ou conectores incluidos com esta fonte de alimentagdo.

. Se esta fonte de alimentacdo usa cabos modulares, utilize apenas os cabos fornecidos pelo fabricante.

. O conector de alimentacdo de 24 pinos tem um conector de 4 pinos removivel.

O conector de 4 pinos ndo é um conector P4 ou ATX 12 V.
Néo force o cabo no soquete P4 ou ATX +12 V da placa-mae.

. O ndo cumprimento de qualgquer uma das instrucdes do fabricante e/ou qualquer uma dessas instrucdes de seguranca anulara

imediatamente todas as garantias.
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07. SUPPORT AND SERVICE

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our support system.
service@nzxt.com support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can e-mail our design
team, designer@nzxt.com.

Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT
Website: NZXT.com

SOPORTE Y SERVICIO

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted comprd, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com y suministrar
una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra.

Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com.
Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com.

Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacién acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: NZXT.com

SUPPORT ET SERVICE

Si vous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec
une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat.

Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com.
Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe de design, designer@nzxt.com.

Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : NZXT.com

KUNDENDIENST UND SERVICE

Falls Fragen oder Probleme bezlglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten Problembeschreibung und
lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com.

Ersatzteile kdnnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam.

Vielen Dank, dass Sie ein NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: NZXT.com

ASSISTENZA E SERVIZIO

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza. support.nzxt.
com Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. service@nzxt.com

Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com.

Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito.
Sito NZXT: NZXT.com
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ASSISTENCIA E MANUTENCAO E

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do endereco service@nzxt.com
fornecendo a explica¢do detalhada do seu problema e a prova de compra.

Podera solicitar pecgas de substituicdo através do endereco support.nzxt.com.
Para comentérios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através do enderego de e-mail, designer@nzxt.com.

Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagdes acerca da NZXT, visitenos online. Web site da NZXT: NZXT.com
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NZXT

NZXT, Inc. | 605 E Huntington Drive, Suite 213, Monrovia, CA 91016 USA

NZXT Europe GmbH | Ammerthalstrasse 32 Kirchheim bei Muenchen 85551, Germany
NZXT UK Ltd. | First Floor 5 Fleet Place London EC4M 7RD, GB United Kingdom

+1 (800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com
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